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Via Madonna del Suffragio 5
39011 Lana

CUP F13B10000230003

Supporto tecnico | Technische  Unterstützung
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HINWEISE
 
 1. Alle Maße sind vom Auftragnehmer verantwortlich zu prüfen
 2. Alle Maße sind Rohbaumaße, soweit nicht anders gekennzeichnet
 3. Unstimmigkeiten und Bedenken gegen die geplante Ausführung sind vor
Ausführung mit dem Planverfasser abzuklären
 4. Die Ausführungs- und Detailplanung ist nur mit den geprüften statischen
Unterlagen gültig, Unstimmigkeiten sind dem Planverfasser zu melden
 5. Pläne sind nur mit Freigabevermerk gültig, entweder Unterschrift Bauherr oder
Freigabe: „freigegeben“

INDICAZIONI
 
 1. Tutte le misure devono essere controllate dall´appaltatore
 2. Tutte le misure sono misure grezze, qualora di seguito non diversamente
contrassegnate
 3. Divergenze e considerazioni sul progetto esecutivo sono da chiarire prima
dell´esecuzione con il progettista
 4. Il progetto esecutivo e i dettagli devono essere verificati con il progetto statico,
eventuali discordanze devono essere chiarite con il progettista.
 5. Le planimetrie sono valide solamente con l´annotazione nullaosta o firma del
committente.
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